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Tomaw Buauyku (/1od3s)

CEMAHTHYECKAA AJAIITALIUA AHTJIMOU3MOB
B MOJIOJE?KHOM CJ/IEHTE

JIeKCUKOH MOJIOJICKHOTO CIICHTa, KaK U CaMO OTPE/ICIICHUE «CIICHT», BO
MHOTOM 3aMMCTBOBAaH W3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa. MOJIOICKHBIN CIICHT OTJIH-
YaeTcs JMHAMUKOW, MOOMIILHOCTBIO M OKCIIPECCUBHOCTBIO, a €ro CIoBap-
HBIA COCTaB MOCTOSTHHO OOHOBIIAETCS. T€ eAMHULIBI, KOTOPbIE MPUKIIUCH B
OOLIeHNH, TPOYHO 3aKPEIUISIOTCS B A3BIKOBOM CHCTEME CIIEHra, a OCTallb-
HBIE OTOPACHIBAIOTCS IIYTEM €CTECTBEHHOro 0TOOpa. OCcoObIil MHTEpeC MpU
aHaJIM3e MOJIOJIC)KHOTO CJICHTa TpeACTaBIseT (HOpMUPOBAHUE CEMaHTHYEC-
ckoro nois cinoB. A. T. Jlumaros, Bciien 3a B. XoMSIKOBBIM, Ha3bIBa€T 3TO
ABJIEHUE «CEMaHTUYecKor nepuBanuei» [5, ¢. 86]. Ilo JI. I1. Kpeicuny, ce-
MaHTHYECKOS OCBOCHHE HMHOS3BIYHOIO CJIOBA SBIISICTCS O0S3aTEIIBHBIM IS
BXOXJ/ICHHUS CIIOBA B CHCTEMY S3bIKa-peliernTopa, a 3aMMCTBOBaHHAS JIEKCH-
Ka IMO3BOJIACT 3aIllOJIHUTh «IYCThIC TYCHKU», T. €. BBIPA3HUTh TO, YTO HE BCe-
T2 yAaeTcs BBIPa3nuTh IIPH ITOMOIIU CPEJICTB POAHOTO s3bIKa [3, ¢. 51].

Pa3Butre coctaBa cIeHrOBOM M KaprOHHOW JIEKCHKHU OTIMPAETCS Ha TIe-
PEOCMBICTICHHE 3HAUYEHUS CJIOB. DTO SIBICHHUE OCOOCHHO APKO MPOSBISETCA
B cllydae 3aUMCTBOBaHUI W3 aHTIMICKOTrO si3bika. JItoOble M3MEHEeHHs B
CEMaHTHKE aHTJIMIIU3MOB — 3TO CBOETO POJia UTpa CO CIOBOM, a TOUYHEE C
MPUITHCAHHBIM €My 3HAYE€HHEM. 3JIeCh TPOSBISIOTCS TUIUYHBIC YEPTHI
CJICHTa, TakKhe Kak MeTa(QOpHYHOCTh W BBIPA3HTEIBHOCTH (IKCIIPECCHUB-
HOCTB). DOopMUpOBaHHE CEMAHTUKH AHTJIMIIU3MOB B CIICHI'C BeCbMa pa3HO-
00pa3Ho: OJHU €AMHUIIBI COXPAHAIOT CBOE MCXOJHOE 3HAYCHHUE, K APYTUM
npuOaBIISIeTCs COBCEM HOBOE, 3a4acTyH) SMOILIMOHAIBHO OKpalleHHOe. 3Ha-
YCHUC HeKOTOprX CJIOB CHJIBHO OTJIMYACTCA OT UCXOJHOI'0O — TaKHE€ 3auM-
CTBOBAaHHUS OOBITPBIBAIOTCS MeTaOPHUUECKH, & MX HOBOE CEMaHTHYECKOE
oJie 00pasyeTcs 1o MPUHITUITY aCCOIHAIIHH.

Uccrnenys GyHKIMOHUPOBAHUE AHTIUIIM3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
MOJIOJCKHOM CJIEHI'€, MOXKHO BBIZCINUTh HECKOJIBKO CEMAaHTUYECKUX MOJE-
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JIell CTaHOBJICHUS CEMAaHTUKW 3aMMCTBOBAHHOTO CIJIOBa: 1) pacmimpeHue
OCHOBHOT'O 3HAYC€HHUA 34 CHET APYIUX, CO3JaHHBIX IO MPUHIUITY acCoLra-
U ¢ UCXOOHBIM CJIOBOM, CP. 2epJia ‘I[eByHIKa, JAC€BOYKa, OYCHb KpacuBas,
sIpKasi IeBYIIKa, aeyoBas aeymika’, ot anrit. girl ‘a girl is a female child’;
20HOOH ‘TIpE3epBATUB’ WUPOH. ‘MMIIOTEHT, aJHBIA YEIOBEK’, OT aHIJI. CON-
dom ‘a condom is a covering made of thin rubber’; iusep ‘neuyens, nomas-
JIEHHOE HACTPOECHHE, COCTOSHUE IETIPECCUH, TOJICTAK, BHYTPEHHOCTH, KHIII-
K, %uBOT’, oT auri. liver ‘liver — your liver is a large organ in your body
which processes your blood and helps to clean unwanted substances out of
it’; xunnu vpon. ‘6Gpomsara, HUIIKH, OOMIK, MOJIObIE JIFOIH, OTBEPTAIOIINE
IIEHHOCTH M HOPMBI OYyprKya3HOTro o0IecTBa, HEOPEKHO OJIETHIH MOJIOION
YCJIOBCK, OTJ'II/IT-IaIOIIII/II\/'ICSI OKCTpaBaraHTHbBIM IMOBCACHUEM H MaHepaMI/I’, oT
anri. hippie ‘hippies were young people in the 1960s who rejected conven-
tional ways of living, dressing etc.”; 2) meradopudueckoe M3MEHEHHE HC-
XOAHOI'0 3HA4Y€HU:, CP. 200/1UH npeHe6p. ‘OXpaHHI/IK, OMOHOBCII’, HIyTiI.-
UPOH. ‘MYCKYIMCTBI MYXuuHa O€3 MpPU3HAKOB MHTEIUIEKTa’, HEOA00p.
‘XYJIMTaHCTBYIOIIMIA IMOAPOCTOK’, IIYTJI.-MPOH. ‘HOBBIM pycCKwii’, IpeHeop.
‘MOJIOZION TIOKJIOHHUK POK-MY3BIKH B COOTBETCTBYIOIIEH AKUIMHUPOBKE’, OT
aarn. goblin ‘a goblin is a small, ugly creature which usually enjoys
trouble’; F'onnueyo nytan. ‘nrymuas mesiaka’, ot aurt. Hollywood ‘you use
Hollywood to refer to the American film industry that is based in Holly-
wood, California’; kuéopz npesp. ‘HekpacuBas AeByliKa', OT aHrI. Cyborg
‘a cyborg is a being that is part human part machine, or a machine that
looks like a human being’; xkzoyn wIyTI.-UPOH. ‘IBSHBINA, JKEPTBA
n3buenus’, ot anri. clown ‘a clown is a performer in a circus who wears
funny clothes and bright make-up, and does silly things in order to make
people laugh’; 3) npucoenuneHwe K aHTTTHICKOMY CJIOBY PYCCKHX MOpdeM,
Onarogapsi KOTOpsIM (POPMHUPYETCSI HOBOE CIIOBO, CpP. He3andecmeHnod NpoH.
‘o TYIIOM HEAOTalJINBOM YCJIOBCKE, KOTOpI:IfI HE NOHMUMACT 4Y€ro-J., O CUTYy-
alMy HEMOHMMAaHMs KeM-JI. 4ero-i.’, ot anri. to understand ‘if you under-
stand someone or understand what they are saying, you know what they
mean’; ée3séopkoewuit ‘Ge3paboTHsiii’, ot aHriL. to work ‘people who work
have a job, usually one which they are paid to do’; decgpremossrii ‘ne
umeronmii kBaptupsl’, ot aurd. flat ‘a flat is a set of rooms living in, usual-
ly on the floor and part of a larger building’; oéxaipamecs ‘noncrpuuscs,
obpesats Bosockl’, oT ari. to cut hair ‘to make someone’s hair shorter’;
MIHWa ‘IeBYyIIKa, )KeHIIMHA , OT aHri1. man ‘man and men are sometimes
used to refer to all human beings, including both males and females’.
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WHorna co3naroTes Takxke ruOpumHbIe 00pa3oBaHuUs, COUETAIONINE aH-
TJIMIA3M C PYCCKHM CIIOBOM, B PE3YJIBTATE YEro Takasl eAMHHUIIA MOITydacT
HOBOE 3HAYCHUE, HANPHUMEDP, JIOXMIH ‘OUYCHb TIYIBIH YEIOBEK pyC. JIOX
‘HeyIavyHHK, pacTsdra, HEyMHBI” M aHria. man ‘a man is an adult male
human being’.

MonoaexHbIi CIIeHT TUHAMHYCH U YHHUKAaJeH, 3aMMCTBOBAaHHEIEC CIIOBA
OH TIOJBEpraeT CBOCOOpa3HOH CEeMaHTHUYECKOW 00paboTKe, MpHIaBas UM
SIPKO BBIPAXKCHHBIA AMOIMOHATBHO-OIICHOYHBIH XapakTep. 3HAYCHUE WC-
XOJHOTO CJIOBA 3a4aCTYIO PACIIUPSACTCs, M3MEHICTCS, YTO WHOTIA CBS3aHO
¢ MeTadopuzanueil. AHTIHIU3MBI MOTYYAIOT B JAHHOM CIIy4ae pa3HbIC OT-
TEHKH 3HAYCHUH: OT MIYTIMBOTO BIUIOTH A0 IpeHeOpexuTensHoro. Mzme-
HEHHE 3HAUYCHUS MIPOMCXOANT TAKXKE B PE3YIAbTATE MPHCOCTUHEHUS K 3aUM-
CTBOBAaHHIO PYCCKUX Mop(eM u 00pa3oBaHHUs CIIOBa YK€ Ha PYCCKOH MMO4-
Be. Hepenko HOBOe 3HAYCHHUE YIUBISCT, IMOKUPYET U B TO JKE BPEMsI CMe-
IUT. BrlenpuBeneHHble aHMTAIU3MBL (DYHKIIHOHUPYIOT MapajeiUIbHO C
HCKOHHO PYCCKUMH CIIOBaMH, UTO JIOMOJHUTEIHHO YCUIMBACT UX PA3IHUHC.
[IpoTuBoOTIOCTaBIIEHHE 3aUMCTBOBAHHOTO M HCKOHHOTO CIIOBa B KaKOW-TO
CTETICHH OTpakaeT B3aUMOOTHOIICHHS MHPa B3POCIBIX U MUPA MOJIOICHKH.
TpynHo He cormacuThesi co cmoBamu J. M. beperoBckoii, koTopasi yTBep-
JKJIAET, YTO PYCCKUN MOJIOMCKHBIA CIECHT IPEICTaBIsIeT COOON MHTEpec-
HeHIui TMHTBUCTHYeCKUN GerHomen» [1, c. 32].
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